MANUALE DI ISTRUZIONI 
(CONTIENE INFORMAZIONI IMPORTANTI PER LA SALUTE E LA SICUREZZA) 


Questo manuale ċ la riproduzione digitale del manuale originale cartaceo accluso alla versione su disco del software. 
Fatta eccezione per alcune modifiche marginali, esso corrisponde alla versione originale. 
Alcuni dei contenuti di questo manuale potrebbero non essere aggiornati. 
Ad esempio potrebbero essere inclusi riferimenti a funzioni che non possono 
essere utilizzate nella versione scaricabile del gioco 
oppure informazioni per gli utenti non piu valide, come garanzie e numeri di telefono del servizio clienti. 


Per informazioni sui prodotti, consulta il sito Internet Nintendo all'indirizzo: 
www.nintendo.com/countryselector 
Per supporto tecnico e risoluzione dei problemi, 
consulta il manuale di istruzioni della console Wii U o il sito: 
support.nintendo.com 
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Questo sigillo garantisce che Nintendo ha testato 
questo prodotto e che esso è conforme ai nostri 
migliori standard di produzione, affidabilità 

e qualità del divertimento. All'acquisto di giochi 
e accessori si prega di accertarsi della presenza 

di tale sigillo per essere sicuri della loro completa i 
compatibilità con il prodotto Nintendo posseduto. i j 


Quando inizi a giocare a PROJECT ZERO 
modalità di gioco: 


Vivi la coinvolgente avventura 
Grazie per aver scelto PROJECT ZERO™ 2: Wii EDITION per la console Wii™, di Mio e Mayu Amakura, due 


KU sj itr i - 
AVVERTENZA: leggere attentamente le precauzioni per la salute e la sicurezza incluse in questo manuale gemelle noe „3 ritrova no intra p- 
prima di utilizzare la console, un disco o un accessorio Nintendo®, polate nel villaggio scomparso . 


Usando la Camera Obscura, un 


Per sfruttare al massimo le potenzialità di questo software, leggere attentamente e completamente il 


presente manuale di istruzioni. Consultare il libretto di informazioni su classificazione per età, garanzia del ħ incredibile strumento in grado di esorcizzare gli spiriti 
software e come contattarci per maggiori dettagli sul servizio informazioni e sulla garanzia. Conservare e rivelare eventi passati, le due sorelle dovranno sve- 
questi documenti come riferimento. T de È pato ħ 5 de nà 
lare i misteri del villaggio infestato dai fantasmi e trovare 
P ATTENZIONE: QUESTO SOFTWARE una via di fuga. Man mano che progredirai nella storia, 
È COMPATIBILE SOLO CON farai luce sul tragico passato di quel luogo e potrai 
TELEVISORI CHE SUPPORTANO scoprire quali segreti si celano 


LA MODALITÀ 60 Hz (480i). dietro di esso 


Mio 
Amakura Mayu 


Amakura 


DOLBY, PRO LOGIC, AND THE DOUBLE-D SYMBOL ARE TRADEMARKS OF DOLBY LABORATORIES. 


MANUFACTURED UNDER LICENSE FROM DOLBY LABORATORIES. | Casa e eg i orrori 


THIS GAME IS PRESENTED IN DOLBY® PRO LOGIC® Il SURROUND SOUND. CONNECT YOUR GAME è TA (ro So f ' 

CONSOLE TO A SOUND SVSTEM WITH DOLBV PRO LOGIC, DOLBV PRO LOGIC II, OR DOLBV PRO Questa modalità ti permetterà di vivere in prima persona tutto il terrore dell'horror 

LOGIC Ilx DECODING TO EXPERIENCE THE EXCITEMENT OF SURROUND SOUND. YOU NEED TO = iċ i i ; pa i ici ; 

SERENO BY PROLOGO IFINTHEAUBG GPTONSIMENU GF TNEĠANE. giapponese. Ciò che troverai nella Casa degli orrori cambierà a ogni tua visita e ti 
farà provare brividi sempre nuovi. 


IMPORTANTE NOTA LEGALE 

QUESTO SOFTWARE NINTENDO È ESCLUSIVAMENTE DESTINATO ALL'USO CON DISPOSITIVI AUTORIZ- 
ZATI. L'USO DI UN DISPOSITIVO NON AUTORIZZATO RENDERÀ NULLA LA GARANZIA DEL PRODOTTO 
NINTENDO. ESEGUIRE UNA COPIA DI QUALSIASI SOFTWARE NINTENDO È ILLEGALE E SEVERAMENTE 
VIETATO DALLE LEGGI NAZIONALI E INTERNAZIONALI SULLA PROPRIETÀ INTELLETTUALE. 


DO DOLBY. 
IC PRO LOGIC Il 


| Lady Kureha, la vergine del tempio, ti Man mano che progredirai Dopo che avrai completato una 
© 2012 Nintendo /TECMO KOEI GAMES CO., LTD. | guiderà in ciascuna Casa degli orrori. nell'avventura principale diven- Casa degli orrori, Lady Kureha 
TRADEMARKS ARE PROPERTY OF THEIR RESPECTIVE OWNERS. teranno disponibili nuove valuterà i livelli dello spirito e il 
Wii IS A TRADEMARK OF NINTENDO. PROJECT ZERO IS A TRADEMARK Case degli orrori. tuo sesto senso. 


OF TECMO KOEI GAMES CO., LTD. 
© 2012 Nintendo. 


W Aggiornamento del menu Wii 

La prima volta che inserisci il disco nella console Wii'M, viene verificato 
se nella console è presente la versione più recente del menu Wii. Nel caso 
sia necessario un aggiornamento, verrà visualizzato lo schermo di conferma 
Aggiornamento console Wii e dovrai selezionare OK per proseguire. A volte 
l'aggiornamento richiede qualche minuto ed è possibile che vengano instal- 
lati nuovi canali nel menu Wii. Ricorda che il menu Wii deve essere aggiornato per poter avviare il disco. 


PO”. L-I IBA a 


Nota: se, dopo aver eseguito un aggiornamento, nel Canale Disco non viene ancora visualizzato il titolo del 
disco inserito, è necessario un ulteriore aggiornamento. In tal caso, ripeti la procedura descritta precedentemente. 


I canali aggiunti al menu Wii tramite un aggiornamento vengono salvati nella memoria della console se è dispo- 
nibile sufficiente spazio libero. Puoi eliminare i canali aggiunti accedendo allo schermo Gestione dati dalle 
opzioni Wii; se in futuro li volessi nuovamente scaricare, lo potrai fare attraverso il Canale Wii Shop senza 
costi aggiuntivi. 

Quando viene eseguito l'aggiornamento del menu Wii, è possibile che vengano individuate eventuali modifiche 
software o hardware non autorizzate e che i contenuti non autorizzati vengano cancellati: ciò potrebbe pro- 
vocare il blocco immediato o successivo della console. La mancata esecuzione dell'aggiornamento potrebbe 
causare problemi di utilizzo a questo e ad altri software futuri. Nintendo non può garantire che i software o 
gli accessori non autorizzati funzionino ancora dopo aver eseguito questo o futuri aggiornamenti del menu Wii. 


Inserisci il disco di PROJECT ZERO 2: Wii EDITION nello slot disco. La 

console si accenderà e apparirà lo schermo salute e sicurezza mostrato qui 
a destra. Dopo aver letto attentamente, premi @ per proseguire. Lo schermo 

salute e sicurezza appare sia quando inserisci il disco prima di accendere 

la console, sia quando accendi la console con il disco non inserito. 


Punta il telecomando Wii verso il Canale Disco nel menu Wii e premi Q. 
Apparirà lo schermo anteprima canali. Punta il telecomando Wii verso 
AVVIA e premi ©. 


Apparirà lo schermo informazioni laccetto. Controlla di avere assicurato 
correttamente il laccetto al polso e premi Q. 

Nota: questo software può essere usato con il telecomando Wii Plus. Se non 
altrimenti specificato, in questo manuale il termine “telecomando Wii” si riferisce 
sia al telecomando Wii che al telecomando Wii Plus. 


% Schermo del titolo 


Accederai allo schermo del titolo. Inizia il gioco selezionando NUOVA PARTITA o riprendi a giocare da 
una posizione precedentemente salvata scegliendo CARICA PARTITA. A questo punto accederai al menu 
principale. Scegli OPZIONI per cambiare le impostazioni del gioco. 


%t Menu principale x 
Nel menu principale puoi selezionare STORIA o CASA DEGLI 
ORRORI. 


Nota: i progressi nelle modalità Storia e Casa degli orrori saranno 
salvati utilizzando gli stessi dati di salvataggio. 


NE e ED 


La lingua del software dipende da quella impostata nella console Wii. In questo software puoi scegliere fra 
cinque lingue: inglese, tedesco, francese, spagnolo e italiano. Se la console Wii è già impostata su una di 

esse, quella sarà la lingua del software. Se, invece, è impostata su una lingua differente, la lingua del software 
sarà l'inglese. Puoi cambiare la lingua del software modificando la relativa impostazione della console. Per 
maggiori informazioni a riguardo, consulta il manuale di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni. 


Per ulteriori informazioni relative alla salute e sicurezza e su come installare e usare gli accessori compatibili 
con questo software consulta i capitoli dei manuali di seguito indicati. 


del EG peliciccomando Wii Manuale di istruzioni della console Wii: installazione 
p. (Uso del telecomando Wii /Uso del NunchukTM) 


Modalità EDTV/HDTV (480p), Manuale di istruzioni della console Wii: canali e imposta- 
modalità SOLO 60 Hz (4801) zioni (Impostazioni della console e gestione dati) 


Sincronizzare il telecomando Wii con la Manuale di istruzioni della console Wii 
console Wii (Sincronizzare il telecomando Wii con la console Wii) 


Nella modalità Storia puoi salvare i progressi di gioco sia avvicinandoti a una lanterna rossa e premendo 
B, sia alla fine di ciascun capitolo. Nella modalità Casa degli orrori i progressi vengono salvati automatica- 
mente al termine di ciascuna sfida. 


Hai a disposizione fino a cinque salvataggi diversi. 
Nota: per salvare la posizione di gioco, sono necessari 64 blocchi liberi nella memoria della tua console Wii. 


Per informazioni su come cancellare i dati salvati o su come copiarli su una scheda SD, consulta il manuale di istruzioni 
della console Wii: canali e impostazioni (Impostazioni console Wii e Gestione dati). 


Non toccare il pulsante POWER o il pulsante RESET durante il salvataggio. 


Punti di saivataggio 
Oltre a salvare i progressi di gioco, quando sei nei pressi di una lanterna rossa pu 


W Salvare nell’ Album fino a 104 fotografie che hai scattato 
W Cambiare le impostazioni di gioco nello schermo delle opzioni 


Comandi 


Comandi per la modalità Storia 


W Nunchuk 


* Avanti /indietro: cammina 


* Sinistra /destra: girati 


* Spostati senza girarti (tieni premuto @) 
* Seleziona le opzioni 


i oscillare il Ni 


* Girati verso sinistra 


* Liberati (quando un fantasma ti afferra) 


Giocare in due 


Anche se il gioco è stato concepito principalmente per un giocatore, un amico può unir: | 
a te e aiutarti (o farti degli scherzi) se ha a disposizione un telecomando Wii. 


Nota: il giocatore 2 può usare solo il telecomando Wii. 


Modalità Storia ino 

Quando il giocatore 1 fotografa un fantasma (7 Pag. 10), premi (A) nello stesso istante 

per eseguire uno scatto sincronizzato. Così facendo infliggerete più danni ai fantasmi, 

e aumenteranno sia il punteggio sia la quantità di punti spiritici (-> Pag. 9) ricevuti. È 


Modalità Casa degli orrori 


Puoi fare degli scherzi al giocatore che sta esplorando una Casa degli orrori. 
Fai apparire un fantasma 


Fai vibrare il telecomando Wii del giocatore 1 
Premi le varie direzioni per riprodurre dei suoni attraverso l'altoparlante 
del telecomando Wii del giocatore 1 


dg ante - 


Mo - 


Mo 
Seleziona le opzioni 


+ Impugna la Camera Obscura 
(Pag. 9-10) 
* Indietro 


MW Telecomando Wii 


* Compi un'azione con il 
(A) pulsante A (f Pag. 8) 
* Conferma 


* Accedi allo schermo della 
mappa 


* Accedi al menu (f Pag. 8) 


* Accedi al menu di pausa 


cuoti il telecomando W: 
*Girati verso destra 
«Liberati (quando un fantasma ti afferra) 


* Sposta l’inquadratura verso l’alto o 
verso il basso 


* Sposta l’inquadratura verso 
sinistra o verso destra 


Comandi per la modalità Casa degli orrori 


% Nunchuk W Telecomando Wii 
* Sinistra /destra: guardati intorno TA) * Tieni premuto il pulsante per avanzare 
lungo un percorso predeterminato 
Scuoti il Nunchuk 


(o il telecomando Wii) 
*Girati di 180° 


B * Indietro 


Nota: i comandi possono cambiare a seconda della Casa degli orrori selezionata. Prima di iniziare a.giocare, leggi lo 
schermo del tutorial per controllare i comandi per la Casa degli orrori che hai scelto. 


#1 


Quando giochi in modalità Storia, puoi premere B) per passare dalla visuale normale a quella 
con il visore. 


Usa questa visuale per esplorare le case e gli altri edifici del villaggio. 


Il filamento spettrale ti avverte che ci 
sono degli spiriti nelle vicinanze: diventa 
rosso quando punta un fantasma che 

attacca e blu quando indica altri spettri. 


Azioni del pulsante A 


Premi @ per eseguire l’azione descritta 
sullo schermo. 


Questo bagliore indica un oggetto che può essere raccolto. Il 
filamento degli oggetti [}|compare a destra, nella parte inferiore 
dello schermo, quando ti avvicini a un oggetto importante. 


%¥ Schermo del menu 


Premi @ per accedere allo schermo del menu, dove potrai consultare 
la mappa, usare gli oggetti, configurare la Camera Obscura e compiere 
numerose altre azioni. 


-— 
un 
MI 
i 
Pe 


Per consultare i tutorial già letti relativi al movimento e ai comandi = u A Er 

della macchina fotografica, seleziona DOCUMENTI e, successiva- STE n — 

mente, FRAMMENTI. 

Nota: 

* Quando selezioni FOTOGRAFIE nel menu, puoi vedere solo le ultime 16 foto scattate. Conserva le tue fotografie 
preferite salvandole nell’ Album (> Pag. 5). 

+ Quando usi la Radio Spiritica, sentirai dei suoni provenire dall'altoparlante del telecomando Wii. Puoi regolare il 
volume dell’altoparlante nel menu HOME. 


Guarda attraverso il visore della Camera Obscura premendo E. 


(Barra dell'energia dei fantasmi 


Quando scatti una foto a un fantasma 
la sua energia diminuisce. 


( Lenti attualmente utilizzate 


Mentre giri per il villaggio, troverai delle lenti 
che potrai montare sulla macchina fotogra- 
fica selezionando CAMERA OBSCURA e poi 
EQUIPAGGIAMENTO nello schermo del 
menu. Se disponi di una quantità sufficiente 
di punti spiritici puoi attivare tutte le lenti 
aggiunte all’equipaggiamento premendo 
e @, oppure ed. 

Nota: non puoi attivare le lenti se non hai sele- 
zionato l'inquadratura fissa (> Pag. 10). 


i Riquadro visivo (Pag. 10) 
Barra dell’energia del giocatore 


Quando un fantasma ti colpisce la tua 
energia diminuisce. 


{ Pellicola attualmente utilizzata 


Indica con quale pellicola è caricata 
la macchina fotografica. Premi 4 per 
cambiare i diversi tipi di pellicola. 


{ Punti spiritici 


Ogni cerchio rappresenta un punto 
spiritico. I cerchi si riempiono quando 
fotografi i fantasmi. 

I punti spiritici servono per attivare le 
lenti (vedi a sinistra). 


Schermo Game Over 


Se si verifica una delle condizioni elencate di seguito, la 
partita terminerà e comparirà lo schermo Game Over: 


8 La tua barra di energia si esaurisce completamente 


8 Non riesci a salvare Mayu dopo che è stata afferrata 
da un fantasma 


Nella modalità Storia, premi @ per scattare una foto mentre guardi attraverso il visore. 


Carica il potere spirituale 


Il tuo potere spirituale aumenta ogni volta che hai un fantasma nel 
riquadro visivo. Più potere spirituale accumulerai, più danni infligge- 
rai agli spettri quando li fotograferai. 


Puoi inquadrare un fantasma che si trova nel riquadro visivo 
tenendo premuto jeg. L'Inquadratura fissa seguirà automatica- 
mente gli spostamenti dello spettro. 


Indicatore del riquadro visivo 


W Attimi-otturatore e scatti fatali 


Se rispetti determinate condizioni quando affronti un fantasma, il riquadro visivo diventa rosso e si verifica 
un attimo-otturatore. Se immortalerai un fantasma durante un attimo-otturatore causerai più danni allo 
spettro e lo respingerai. 

Durante gli attimi-otturatore, l'indicatore posto nella parte superiore dello schermo potrebbe lampeggiare 
in rosso. In questi casi potrai realizzare uno scatto fatale che provocherà danni ancora maggiori. Se l’attacco 
andrà a buon fine, potrai eseguire anche due scatti fatali in rapida successione. 


Spiriti terreni e spiriti erranti 


Durante il corso dell'avventura incontrerai dei fantasmi che non cercheranno di attaccarti. Questi 
spettri possono essere spiriti terreni, legati a un luogo dal quale non si allontanano, o spiriti erranti, 


che appaiono solo per un istante. Potrai immortalare entrambi i tipi di spiriti e rivederli selezio- 
nando LISTA DEI FANTASMI nello schermo del menu. 
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IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SALUTE E LA SICUREZZA - LEGGI LE SEGUENTI 
AVVERTENZE PRIMA DI USARE UN VIDEOGIOCO O DI FARLO USARE Al TUOI FIGLI > 


A AVVERTENZA - EPILESSIA 


Una minoranza di persone (circa 1 su 4000) potrebbe soffrire di crisi epilettiche o perdita momentanea di coscienza se esposta a 
determinate luci lampeggianti o sequenze visive. Ciò può avvenire guardando la televisione o durante l’uso di videogiochi, anche 
se tali disturbi non sono stati accusati precedentemente. 

Coloro che hanno sofferto di crisi, perdita di coscienza o di altri disturbi collegati all'epilessia devono consultare un medico prima 
di usare un qualsiasi videogioco. 

Si raccomanda ai genitori di osservare i figli mentre giocano. Interrompi immediatamente il gioco e consulta un medico in presenza 
di sintomi quali: convulsioni, contrazioni oculari o muscolari, perdita di coscienza, alterazione visiva, movimenti incontrollati 
o perdita di orientamento. Per ridurre il rischio di una crisi, segui le seguenti avvertenze per l’uso dei videogiochi: 

® Stai il più lontano possibile dallo schermo. 

e Usa preferibilmente schermi piccoli. 

e Non giocare se avverti stanchezza o se hai bisogno di dormire. 

e Gioca sempre in un ambiente ben illuminato. 

e Fai sempre una pausa di 10-15 minuti dopo ogni ora di gioco. 


4 AVVERTENZA — AFFATICAMENTO DELLA VISTA E DISTURBI PROVOCATI DA MOVIMENTI RIPETUTI 


L'uso di videogiochi può causare dolori muscolari, articolari, irritazione cutanea e disturbi agli occhi. Segui le seguenti avvertenze 

per evitare problemi quali tendinite, sindrome del tunnel carpale, irritazione cutanea o affaticamento della vista: 

* Evita di giocare troppo a lungo. Si raccomanda ai genitori di sorvegliare i figli per assicurarsi che non passino troppo tempo a giocare. 

e. A prescindere da come ti senti, fai sempre una pausa di 10 -15 minuti dopo ogni ora di gioco. 

e In caso di stanchezza o dolore a mani, polsi, occhi o braccia durante il gioco, oppure se avverti sintomi quali formicolio, intorpidimento, 
bruciore o irrigidimento, fai una pausa e riposati per alcune ore prima di giocare nuovamente. 

* Se continui a soffrire dei sintomi sopradescritti oppure di disturbi di altro tipo durante o dopo il gioco, smetti di giocare e consulta 
un medico. 


l A AVVERTENZA — GRAVIDANZA E PATOLOGIE MEDICHE 


Le donne in gravidanza e coloro che soffrono di problemi cardiaci, respiratori, dorsali, articolari, ortopedici e di ipertensione arteriosa 
devono consultare il medico curante prima di usare i videogiochi per la console Wii che possono richiedere uno sforzo fisico. Tale 
precauzione si estende anche a coloro che per disposizione del proprio medico possono compiere solo limitati sforzi fisici o che 
soffrono di un disturbo medico che si può acutizzare in caso di sforzo fisico. 

Se stai ricevendo cure mediche per lesioni o problemi a dita, mani o braccia, NON usare la funzione rumble del telecomando Wii. 


A ATTENZIONE - CHINETOSI (MAL DI MOVIMENTO) 


In aleune persone giocare con un videogioco può provocare chinetosi. Smetti di giocare non appena avverti stordimento, nausea, 
stanchezza, mal di movimento o disturbi simili. Interrompi immediatamente il gioco anche in caso di affaticamento della vista, delle 
braccia o delle mani o di qualsiasi altro tipo di malessere. Non metterti alla guida e non intraprendere altre attività fisiche fino al 
miglioramento delle condizioni. 


A ATTENZIONE - USA SEMPRE IL LACCETTO PER TELECOMANDO Wii 


Si raccomanda di impugnare sempre saldamente il telecomando Wii e, se lo stai usando, il Nunchuk. Usa sempre il laccetto per 
evitare che il telecomando venga scagliato accidentalmente e subisca danni o ne causi agli oggetti e alle persone che si trovano 
nelle vicinanze. Assicurati che ci sia sufficiente spazio fra te e le persone e gli oggetti che si trovano nelle vicinanze quando usi un 
gioco per Wii. Se ti accorgi di avere le mani sudate o bagnate, interrompi il gioco e asciugale. Il telecomando Wii risponde alle 
minime sollecitazioni: evita di eseguire movimenti eccessivi, violenti o troppo rapidi e ampie oscillazioni. 


PRECAUZIONI PER L'USO DEI DISCHI 

Leggi attentamente le linee guida riportate di seguito prima di usare dischi per Wii con la console Wii. La mancata osservanza di 

queste linee guida potrebbe provocare danni alla console Wii o ai dischi. 

* Per evitare di farti male alle dita, non inserire il disco nella console prendendolo dal foro centrale. Nel maneggiare il disco si 
raccomanda di afferrarlo per i bordi. 

* Non toccare la parte non stampata del disco. Nel maneggiare il disco si raccomanda di afferrarlo per i bordi. 

e Non utilizzare dischi che presentano crepe e deformazioni o che hanno subito riparazioni di qualsiasi tipo. 

e Nell'inserirlo nella console Wii non incurvare o applicare pressione eccessiva sul disco. 

e Non esporre i dischi alla luce diretta del sole o a temperature eccessivamente alte. Evita che siano esposti a umidità, polvere, 
sporcizia o altri elementi che potrebbero rovinarli. 

e Dopo aver utilizzato un disco, riponilo nella custodia per impedire che si graffi, che si sporchi o che riporti danni in generale. 

e Non scrivere né applicare adesivi su una qualunque parte dei dischi. 

e La console potrebbe non essere in grado di leggere correttamente i dati di gioco contenuti in dischi sporchi o recanti segni di 
ditate. In caso di necessità, pulisci il disco con un panno morbido di cotone leggermente inumidito (usa solo acqua a questo 
scopo). Pulisci il disco eseguendo movimenti dal centro all’esterno del disco. Evita movimenti circolari. 


PRIMA DI UTILIZZARE LA CONSOLE Wii, | DISCHI O GLI ACCESSORI, LEGGI ANCHE TUTTO 
IL MANUALE DI ISTRUZIONI DELLA CONSOLE Wii. IL MANUALE È INCLUSO NELLA CONFEZIONE DELLA 
CONSOLE E CONTIENE ULTERIORI IMPORTANTI INDICAZIONI SULLA SALUTE E LA SICUREZZA. 
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